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Ознаки колоніальності в сучасному 
українському медіадискурсі (на прикладі 

онлайн-медіа) 

Анотація 
У статті проаналізовано публікації найбільш рейтингових українських онлайн-

медіа для дослідження українського медіадискурсу на предмет наявності у ньому 
ознак колоніальності. Подібні ознаки простежуються в культурному дискурсі, дос-
лідження ж демонструє, що медійні повідомлення теж містять ці ознаки. У дослі-
дженні розкривається відображення сформованих в період української колоніальної 
історії стереотипів, що існують в українських реаліях, крізь призму медіадискурсу. 
Визначивши критерії пошуку, ми віднаходимо приклади непроговореності колоніа-
льної історії, відсутності усвідомлення себе як постколоніальної держави. Просте-
жується потреба у заснуванні і подальшому розвитку постколоніальних студій. 

Ключові слова: колоніальність, постколоніальність, медіадискурс, українські 
медіа. 

У науковій статті ми визначимо ознаки наявності колоніального 
мислення в культурі й розглянемо український медійний дискурс на 
предмет наявності матеріалів, що підпадають під критерії мислення 
періодів територіальної, культурної й економічної колонізації. Коло-
ніалізм є політикою підпорядкування чужих земель та експлуатації 
матеріальних і людських ресурсів за межами власних територій. По-
літика колоніалізму активно провадилася у європейських країнах  
у XVI–XIX століттях. Деякі вчені стверджують, що колоніалізм став 
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тією причиною, завдяки якій Європа досягла значного соціально-еко-
номічного розвитку – адже це явище стало прискорювачем первин-
ного нагромадження капіталу, чинником активізації торгівлі та про-
цесів виробництва. Але такі припущення є актуальними лише для 
держав-колонізаторів (або ж, як їх ще називають, імперій чи гегемо-
нів, що мали значний економічний, промисловий і соціальний поте-
нціал для захоплення й експлуатації територій. 

Категорії колоніального та постколоніального наразі активно до-
сліджуються вченими. Теоретиками й основоположниками теорії 
пост колоніалізму є Едвард Саїд, Гаятрі Співак, Майкл Беррет-Браун, 
Гомі Бгабга. Зокрема, про орієнталізм та постколоніальний дискурс 
культури говорить Сергій Троян. Про постколоніалізм і культуру та-
кож пишуть українські дослідники Тамара Гундорова, Олег Ільниць-
кий, Марко Павлишин, Наталя Овчаренко, Софія Філоненко, Олена 
Кобчінська, Олександр Михед тощо; польські дослідники Катажина 
Глінянович, Даріуш Скурчевський. Володимир Кулик вивчає дискурс 
українських медій як окрему дослідницьку категорію, його зв’язок  
з категоріями влади, ідентичності, ідеології. 

Незважаючи на те, що деякі дослідники абсолютизують варіант 
«заморського» колонізаторства, у якому колонія і гегемон представ-
лені, як розділені значною географічною відстанню, морями та оке-
анами, а також значними расовими відмінностями, існують і внутрі-
шньоконтинентальні колоніальні держави (в історичному дискурсі 
такі держави називають імперіями): Російська імперія, Османська ім-
перія, Австро-Угорська імперія. 

Колоніалізм не є чітко історично окресленим, завершеним яви-
щем. Колоніалізм існує сьогодні, він розвивається й видозмінюється, 
набуває неоколоніалістичної форми і проявляються у вигляді еконо-
мічного, культурного, інформаційного панування. Сутність колоніа-
лізму полягає у насаджуванні політики нерівноправ’я, визискування, 
диктату, меншовартості. Вищеназвані фактори формують актуаль-
ність існування постколоніальних студій, проведення досліджень рі-
зноманітних проявів постколоніальності та, відповідно, визначають 
актуальність нашого дослідження. У нашому дослідженні ми дос-
ліджуємо прояви неоколоніалізму в українських медіа. 

Нашим завданням є крізь призму сучасного українського медіа-
дискурсу дослідити, які культурні й соціальні наслідки колонізатор-
ського впливу континентальних імперій сьогодні існують в Україні. 

Джерелами дослідження стали публікації у п’яти українських 
онлайн-медіа: «Обозреватель», «Сегодня», «ТСН», «24 канал», «РБК-
Україна». Вибір цих ресурсів продиктований рейтингами, що регуля-
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рно публікуються Інтернет Асоціацією України. Відповідно до найс-
віжішого рейтингу «ТОП-100 новинних ресурсів суспільно-політичної 
тематики за жовтень 2017 р.», вищеназвані медіа є найбільш рей-
тинговими. Рейтинг складено за місячним охопленням української 
інтернет-аудиторії для новинних ресурсів, які мають власну редак-
цію і генерують власний контент суспільно-політичної тематики. 
Отже, можна зробити висновок, що найбільше користувачів україн-
ського інтернету одержують інформацію саме з вищеназваних ресу-
рсів (за даними компанії Gemius, у жовтні 2015 року в Україні вже 
налічувалося 20,1 млн інтернет-користувачів (Watcher 2015). Дослі-
джувані видання є суспільно-політичного спрямування, розраховані 
на широку аудиторію. У статті проаналізовано новинні повідом-
лення окреслених сайтів. У дослідженні використані як заголовкові 
комплекси журналістських матеріалів, так і тексти новин. 

Методи дослідження. У дослідженні використано метод фрейм-
аналізу для опрацювання віднайдених результатів з точки зору соціа-
льнокомунікаційного підходу, встановлення кореляції між явищами, 
контекстами, соціальними ролями тощо. Фрейм-аналіз допомагає 
встановити межі інтерпретування фактів у публікаціях медіа, з’ясу-
вати, яких відтінків журналісти надають певним подіям чи явищам. 

З огляду на велику кількість матеріалів, що публікуються на ви-
щезгаданих ресурсах щодоби, для створення вибірки на окреслення 
медіадискурсу нами було проаналізовано публікації, що стосувалися 
надання Україні безвізового режиму з країнами Європейського Со-
юзу. Застосовано пошук за ключовими словами: «безвіз/безвиз», 
«безвізовий режим/безвизовый режим». Часові межі пропонуємо 
окреслити 2016-2017 роками. Було розглянуто по двісті публікацій 
на кожному ресурсі (по сто, знайдених за кожним ключовим словом). 
Моментом, на який потрібно звернути увагу є те, що найбільш рей-
тингові сайти («Обозреватель», «Сегодня») в Україні виходять росій-
ською мовою, що сприяє популяризації російської мови, підкреслює 
засилля російськомовності, підтверджує запит на російську мову 
(мову держави-колонізатора) в суспільстві. 

Для того, щоб окреслити часові й географічні межі української 
колоніальної історії, і, відповідно, сформувати уявлення про масш-
таби й витоки українського постколоніалізму (Постколоніалізм  
у контексті тріади «колоніалізм – антиколоніалізм – постколоніа-
лізм» – це один із видів протистояння колоніалізму в культурі. (Па-
влишин 2001), потрібно звернутися до історії. Історично Україна пе-
ребувала у складі двох імперій: Російської та Австро-Угорської з кі-
нця XVIII до початку XX століть. Перебування у становищі колоніа-
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льної держави мало значні економічні, політичні, адміністративні, 
соціальні і культурні наслідки. Окрім того, якщо говорити про коло-
ніальну політику як про політику поневолення та експлуатації за до-
помогою політичного та економічного примусів, то період існування 
на українських землях Української Радянської Соціалістичної Респу-
бліки й під панування загальній ідеології і політичній традиції Ра-
дянського Союзу також є періодом існування української державно-
сті як колоніальної. Така постановка проблеми розкриває ще більше 
поле для досліджень постколоніального дискурсу. Різниця між укра-
їнським постколоніалізмом і посттоталітаризмом у тому, що на від-
міну від Росії, яка переживає лише посттоталітарний період, оскі-
льки сама ж і була імперією (і надалі намагається утверджувати ім-
перські позиції у сучасному світопорядку), Україна волею історії по-
трапила у подвійні лещата: колоніалізму і тоталітаризму (Онуфрів 
2005). 

Спостерігаємо таке явище: політична, економічна подія тоді має 
для нас певне значення, коли про неї починають розповідати медіа. 
Сьогодні у будь-якій країні жодна суспільна структура не може пов-
ноцінно існувати без комунікаційної підтримки (Онуфрів 2005). 
Тому важливо проаналізувати наявність прецедентних висловлю-
вань в досліджуваних медіа, як наслідку засилля тоталітарного (ра-
дянсько-комуністичного) та колоніального (російсько-імперського) 
дискурсів. Коли висловлювання, продиктовані колоніальною істо-
рією, з’являються в медіа, вони транслюються в суспільство, і, відпо-
відно, впливають на формування автостереотипів, усвідомлення ук-
раїнцями свого національного образу, свого місця на політичній ка-
рті, культурного розвитку тощо. 

Дослідження колоніальної історії неможливе без врахування реа-
лій сьогодення, а саме – появи постколоніалізму як окреслення мис-
тецького, літературного й наукового руху, постколоніальних студій 
як реакції на існування колонізаторського панування. 

Постколоніалізм у широкому контексті – студії з вивчення істо-
ричного минулого, господарства, соціального зрізу, культури країн  
і народів періоду колоніальної залежності (на Заході це часто трак-
тується як сучасний підхід до аналізу проблем расизму й заморських 
завоювань). Постколоніалізм у вузькому розумінні – методологіч-
ний напрям або підхід, спрямований на дослідження колишніх коло-
ніальних країн і народів і їх зв’язків з метрополіями, як правило  
і насамперед у контексті культурному, шляхом прочитання й інтер-
претації відповідних літературних творів (Троян 2015, 350). 
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Українский колоніалізм є непростим до вивчення через наявність 
різних періодів панування і кількох держав-гегемонів. Окрім колоні-
ального, в українській історії було й тоталітарне панування, що на-
клало свій відбиток на сучасному світосприйнятті української нації. 

Постколоніалізм – це сучасна політична практика, практика 
влади й боротьби за владу, це система думок та політичних абстра-
кцій. В Україні, українській свідомості та її віддзеркаленні в ЗМІ за-
раз наявні усі три типи дискурсу – колоніальний зменшується, а по-
стколоніальний нарощується повільно. Все ще досить активним є ан-
тиколоніальний, бо Росія продовжує вести щодо України імперську 
політику (Онуфрів 2005). 

Сучасні українські засоби масової інформації хронологічно  
(в часі) можна вважати постколоніальними, позаяк за змістом та се-
мантикою, постколоніальними їх не назвеш. Нині постколоніальний 
характер політичного дискурсу мас-медіа України позначений недо-
вершеністю, амбівалентністю, розмитістю. Попри те, що постколоні-
альний дискурс видозмінюється та розширюється, його повноцінний 
розвиток та функціонування в Україні все ще залишається пробле-
матичним (Онуфрів 2005). 

Одне із найважливіших трансформаційних завдань посттоталіта-
рного політичного дискурсу ЗМІ України – подолання тоталітарної 
спадщини в новоствореному суспільстві, перетворення тоталітар-
ного дискурсу у посттоталітарний. Через відсутність власного наці-
онального інформаційного простору (його неоколонізованість) в ук-
раїнських ЗМІ відсутня проблема інформаційного кордону: в Укра-
їну ввірвався потік різноманітної інформації, що виражає неукраїн-
ське, часто навіть антиукраїнські інтереси (Онуфрів 2005). 

Необхідно відзначити, що створення негативного національного об-
разу українців було метою колоніального дискурсу. Українські медіа, 
як такі, що ще не зовсім відійшли від впливу колоніальності, частково 
продовжують і підтримують тиражування такого образу українця. 

Для розробки критеріїв аналізу медіаповіддомленнь необхідно 
виділити ознаки колоніального дискурсу. Аналізуючи праці дослід-
ників колоніалізму, можна виокремити такі ознаки колоніальності: 
— меншовартість, принижене становище мешканців колонізованих 

територій (Згідно з С. Трояном: «У колонізованих розвивається 
колоніальна ментальність і згодом культурне низькопоклонство 
по відношенню до культури країни-завойовника, яка нав’язує ко-
лонізованому свою месіанську культуроносну функцію» (Троян 
2015). 
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— ненависть і приниження інших рас (проблема расизму у захід-
ному трактуванні постколоніальної теорії) (За Е. Саїдом). 

— існування української культури всередині «імперської» культури 
(Грабович Г., 1997). 

— травми і постравми, спричинені комплексом національної непов-
ноцінності («Постколоніалізм. Генерації. Культура», 2014). 

— вторинність національних інтересів («Постколоніалізм. Генера-
ції. Культура», 2014). 
Якщо витлумачити й коротко означити вищеназвані ознаки коло-

ніальності й спроектувати їх на медійний дискурс, отримуємо кри-
терії, за якими можемо проаналізувати вибрані публікації у наших 
джерелах дослідження. Ще раз охарактеризуємо їх: меншовартість  
і принижене становище українців, ненависть і приниження інших 
рас, існування української культури «всередині» імперської російсь-
кої культури, наявність травм і посттравм як наслідок колоніального 
панування, вторинність національних інтересів. 

Розглянемо знайдені медійні приклади, що відповідають вищена-
званим критеріям. 

1. Меншовартість і принижене становище українців 
«Бегство из Украины?» («Обозреватель», 21 вересня 2016). У ма-

теріалі порушується проблема масової міграції українців на роботу 
за кордон і висвітлено аналіз того, чи реально відбудеться масова 
міграція з України. 

«Безвизовый режим с Украиной: европейцы ждут денег туристов, 
но боятся беженцев» (13 січня 2016). Такий заголовок говорить про 
те, що, на думку журналістів, європейці не готові ставитися до укра-
їнців однорідно, розділяють їх за соціальними класами і групами 
тощо. 

«Безвиз с Канадой: Украина ответила на заманчивое предложение» 
(«Обозреватель», 26 жовтня 2017). Така публікація свідчить про ме-
ншовартісне становище України в світі, очікування пропозицій спів-
праці від інших держав. 

«Пришлось повысить зарплаты»: украинский бизнесмен пожалова-
лся на безвиз с ЕС» («Обозреватель», 26 вересня 2017). Ще один яск-
равий приклад демонстрації відношення роботодавців до українців, 
як до меншовартісних осіб, які не заслуговують на гідну оплату праці 
– і змінити цю ситуацію може виключно безвізовий режим з країнами 
ЄС, який призводить до масової трудової міграції, описаної вище. 
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«Вітер змін: чого чекати українським заробітчанам у Польщі» («24 
канал», 26 серпня 2017). У цьому випадку номінація «заробітчанин» 
носить принижений характер, позначає особу, яка працює виключно 
заради заробітної плати, знаходиться у приниженому становищі, 
змушена працювати закордоном через життєві обставини тощо. Від-
повідно, у матеріалі така дефініція дається усім українцям, що пра-
цюють у Польщі. У цьому ж матеріалі йдеться про те, що «Через нео-
бізнаність і неперебірливість українці досить часто потрапляють  
в халепи» («24 канал», 26 серпня). 

«Скільки грошей заробітчани переказали в Україну: неймовірна 
сума» («24 канал», 22 липня 2017). Слово, що носить негативну ко-
нотацію – «заробітчани» на окреслення українців, які працюють за 
кордоном – приклад зневаги й меншовартісного підходу у висвіт-
ленні подібної тематики. 

2. Ненависть і приниження інших рас 
«Безвиз дали зря? В ЕС устроили истерику Украине из-за невыпол-

ненных обещаний» («Обозреватель», 23 листопада 2017). У цьому ма-
теріалі спостерігається експресивна емоційнозабарвлена лексика 
(вислів «істерика»), негативне, споживацьке ставлення до рішень ЄС 
щодо України. 

«Безвизу обрадовались: в Луганске телевышку подсветили цветами 
ЛГБТ» («Обозреватель», 13 травня 2017). У цьому матеріалі просте-
жується алюзія на негативне ставлення до меншин й відсутність обіз-
наності з концепціями прав людини, названий матеріал має саркасти-
чний характер і покликай викликати негативні емоції в аудиторії. 

3. Існування української культури всередині «імпер-
ської» культури 
«Безвізовий режим: Брюссель сльозам не вірить» («Обозреватель», 

2 березня 2016 року). У цьому заголовку простежується алюзія на 
назву радянського фільму «Мосва сльозам не вірить». Використання 
радянських (совєтських) культурних прикладів для окреслення євро-
інтеграційних процесів свідчить про відсутність усвідомлення розпо-
ділу, інакшості радянської, російської і української культур. 

«Шаг в правильном направлении: Путин поддержал безвизовый ре-
жим Украина-ЕС» (Обозреватель, 23 грудня 2016). У цій публікації 



152 Аліна РУДЧЕНКО 

ми простежуємо потребу в одобренні дій України стосовно процесу 
євроінтеграції російським президентом (під час активного Російсько-
українського військового конфлікту). 

«В украинских концертах по случаю безвиза увидели «совок» («Обо-
зреватель», 11 червня 2017). Публікація окреслює українські реалії  
і означає певну наростаючу постколоніальність у світосприйнятті ук-
раїнців. 

«Он [Петро Порошенко, президент України – авт.] подчеркнул, что 
для Украины начинается новый этап, который обозначает оконча-
тельный разрыв с Российской империей» («Обозреватель», 10 червня 
2017). Однією з характеристик держави-колонії є номінація імперії. 
Український президент Петро Порошенко номінує Росію імперією, 
визнаючи і підкреслюючи реальність Російського колонізаторського 
панування на українських землях. 

«Україна замінила Росію Європою – тепер питання в тому, коли 
окупляться старання українців» («ТСН», 9 червня 2017). Публікація, 
у якій, фактично, визнається українська залежність від Росії. 

«Росії знайшли заміну» («ТСН», 9 червня 2017). Так само як і попере-
дній приклад, демонструє неусвідомлене відчуття залежності від Росії. 

4. Травми і постравми, спричинені комплексом  
національної неповноцінності 
«Безвизовый режим с ЕС: названы главные мифы о новых правилах 

пересечения границы» («Обозреватель», 13 травня 2016). Українці «мі-
фологізують» безвізовий режем, а примітивне, міфологізоване світо-
сприйняття у розумінні постколоніальних студій є притаманним 
громадянам країни-колонії. 

«Журналист: безвизовый режим с ЕС – морковка для бегущего осла 
(«Обозреватель», 3 березня 2017). Хоча з подальшого дослідження 
медіадискурсу стає зрозуміло, що ці слова належать російському жу-
рналістові, однак форма подачі їх у заголовковому комплексі цієї пу-
блікації ресурсу не є зрозумілою і підпадає під окреслення критерію 
відчуття українцями комплексу меншовартості. 

«А на улице безвиз…» Украинка пыталась вывезти сына в ЕС в че-
модане» («Обозреватель», 16 червня 2017). Через іронічну форму по-
дачі заголовка демонструється грубе порушення правил перети-
нання кордону і прав дитини загалом. 

Окрім того, на досліджуваних ресурсах є популярними так звані 
гайди (інструктажі), що спрямовані на донесення інформації про те, 
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які країни є дешевими для відвідування, як українцям дешево пої-
хати за кордон, як витратити якомога менше коштів. До прикладу: 
«Безвиз с ЕС: когда и как купить дешевые авиабилеты» («Сегодня»,  
1 червня 2017); «Безвиз с ЕС: где и почем дешево отдохнуть в Европе» 
(«Сегодня», 21 червня 2017); «Традиционно популярностью у украинцев 
пользуются самые дешевые страны: Египет, Турция, Болгария, Кипр, Че-
рногория, Болгария, Греция, Испания» («Сегодня», 16 червня 2017). 

Звісно, такі матеріали можна назвати корисними, однак просте-
жується тенденція демонстрації українців як візитерів Євросоюзу, що 
можуть дозволити собі тільки дешеві речі, квитки, поїздки. Відпо-
відно, формується стереотип бідності, приниженості й меншовартіс-
ності українців. 

«Насправді найбільша проблема, з якою ми стикнемося після 11 че-
рвня – відсутність подальшої мети» («ТСН», 11 червня 2017). Така 
публікація підкреслює, що, теоретично, єдиною метою держави і її 
мешканців було одержання безвізового режиму з країнами ЄС, і дер-
жава та її громадяни не мають інших стратегічних і важливих цілей. 

5. Вторинність національних інтересів 
«Работа над ошибками: Украине рано хоронить надежды на безви-

зовый режим» («Обозреватель», 26 лютого 2016). Емоційно забарв-
лена лексика «хоронить надежды» є умовною констатацією того, що 
держава не реалізує плани тощо, а виключно сподівається на безві-
зовий режим. 

«Безвизовый режим с ЕС: Украине «придется подождать» – СМИ» 
(«Обозреватель», 24 лютого 2016). У цій публікації спостерігається 
диспозиція України як держави, що не впливає на прийняття рішень, 
а очікує цих рішень від інших держав. 

«Реализация безвизового режима Украина-ЕС развенчала мифы  
о «второразрядности» Украины для стран-членов Евросоюза» («Обо-
зреватель», 11 червня 2017). Чітке окреслення гіпотетичної «вторин-
ності» України на міжнародній арені. 

Типовим прикладом колоніального дискурсу можна назвати за-
головок «МЗС просить поширити дію безвізового режиму на заморські 
території Франції» (22.05.2017, РБК-Україна). Тут зроблений акцент 
на слові «заморські», тобто, фактично, визнається легітимність за-
морських колонізаторських завоювань Франції. 

Отже, досліджуючи український медіадискурс на предмет наяв-
ності у ньому колоніальних стереотипів, можемо дійти висновку, що 
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такі стереотипи в медіадискурсі присутні. Під час дослідження нами 
було віднайдено матеріали, що підтверджують існування усіх п’яти 
окреслених нами критеріїв колоніальності медіадискурсу. Найбі-
льша кількість знайдених прикладів стосуються комплексу націона-
льної меншовартості, другорядності української нації, приниженого 
становища українців у світі. Найменша кількість матеріалів стосу-
ється негативного ставлення до представників інших рас. Наразі  
в Україні простежується зародження постколоніальних студій, що 
свідчить про необхідність суспільного діалогу, проговорення й усві-
домлення травм і постравм, спричинених комплексом національної 
неповноцінності, що насаджувався українцям протягом століть коло-
ніального панування. Відповідні прояви ми бачимо й в українському 
медіадискурсі. Через дослідження й усвідомлення наявності таких 
проявів ми можемо дійти до суспільного діалогу й розробки рекоме-
ндацій для медіа щодо необхідності розвитку постколоніального 
дискурсу, уникнення проявів колоніальності в мові медіа й продов-
ження підтримування колоніальної свідомості аудиторії. 
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Symbole kolonializmu we współczesnym ukraińskim 
dyskursie medialnym (na przykładzie mediów 

internetowych) 
Streszczenie 

Artykuł analizuje publikacje najwyższych rankingowo ukraińskich mediów inter-
netowych w celu badania ukraińskiego dyskursu medialnego na temat obecności w nim 
cech kolonializmu. Badania pokazują, że wiadomości multimedialne zawierają również 
cechy obserwowane w dyskursie kulturowym. W dyskursie medialnym dostrzeżono od-
bicie kolonialnych stereotypów. Ustalono kryteria wyszukiwania i znaleziono przykłady 
niezrozumienia historii kolonialnej, braku świadomości Ukrainy jako państwa postkolo-
nialnego. Istnieje potrzeba ustanowienia i rozwoju badań postkolonialnych. 

Słowa kluczowe: kolonialnizm, postkolonialnizm, dyskurs medialny, ukraińskie media. 
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Symbols of colonialism in the modern Ukrainian media 
discourse (on the example of online media) 

Summary 
The article analyzes publications in the most ranking Ukrainian online media. We 

conduct research of Ukrainian media discourse to find the presence of features of 
colonialism in it. We obserwe some signs in cultural discourse, and research also shows 
that media messages also contain these features. The study reflects Ukrainian colonial 
stereotypes in mediadiscourse. We defined the search criteria and found examples of 
misunderstanding of colonial history, misunderstanding of postcoloniality of our state. 
We argue that there is a need to make and develop postcolonial studies. 

Keywords: colonialism, postcoloniality, media discourse, Ukrainian media. 
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5.  Partie tekstu można wyróżniać przez pogrubienie lub r o z s t r z e -
l e n i e. Nie stosuje się wyróżnienia poprzez podkreślenie. Należy 
również unikać łączenia kilku rodzajów wyróżnień. Wyróżnienia po-
winny być stosowane jednolicie i konsekwentnie w obrębie danej 
pracy. 

III. Streszczenie, słowa kluczowe 
1. Do artykułu należy dołączyć: jego streszczenie w języku polskim  

i angielskim oraz słowa kluczowe (maksymalnie 5 terminów) w ję-
zyku polskim i angielskim.  

2. Streszczenia w języku polskim i w języku angielskim autor przygoto-
wuje we własnym zakresie. Powinny one stanowić skróconą wersję 
artykułu. Objętość tekstu każdego z załączonych streszczeń nie po-
winna przekraczać 200 wyrazów. Nad tekstem streszczeń należy 
umieścić tytuł artykułu (w przypadku streszczenia w języku angiel-
skim tytuł powinien również być przetłumaczony na język angielski). 

IV. Zasady podawania informacji bibliograficznej 
1. Należy stosować system informacji bibliograficznej autor – rok.  

W tekście umieszcza się odsyłacze bibliograficzne, na końcu artykułu 
natomiast – bibliografię. 

2. Odsyłacz bibliograficzny w tekście składa się z umieszczonego w na-
wiasie okrągłym nazwiska autora i daty wydania źródła, np. (Lesz- 
-Duk 2011). W przypadku dokładnych cytatów podaje się też numer 
strony oddzielony od roku wydania przecinkiem, np. (Jaros 2010, 74). 
Przy podawaniu odsyłaczy, dotyczących materiału źródłowego, na-
leży zastosować wykaz skrótów i podać skrót w nawiasie okrągłym, 
np. Hola! Hola! co za furie, panie Bracie! (II 334). 

V. Przykłady opisu bibliograficznego 
Tytuły publikacji zwartych oraz artykułów należy formatować kur-

sywą, tytuły czasopism ująć w cudzysłów. Tomy, numery, zeszyty należy 
zapisywać cyframi arabskimi, roczniki rzymskimi. 
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